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420 Book Reviews 

Some of the material presented suggests other fields than satire; e.g., 
Rutilius Namatianus has indications of kinship with elegy. A study of the 
"satirical" material in all Latin literature as suggested above would make 
this clear. 

The bibliography covers five and one-half pages, and one sees that all 
the books mentioned were used to some extent at least. The book is there- 
fore a very creditable piece of work as a dissertation, even if it falls short of 
our wishes. Perhaps the author may fulfil them in the future. 

B. L. Ullman 
University of Pittsburgh 



Dio Cassius. Translated by Earnest Cary, Ph.D. Vols. I-VI. 
(Loeb Classical Library). London: William Heinemann; 
New York: Putnam. $1.50 each. 

The first English version of Dio's Roman History made by H. B. Foster 
(Troy, 1905-6) is acknowledged as the basis of the present translation. 
So many changes, however, were necessary in revising the earlier version that 
the credit of the completed work has rightly been given by the editors to Dr. 
Cary. To the biography and critique of the style and historical method of 
Dio the translator adds in the Introduction a critical survey of the lost 
portions of Dio's History. This information will be of particular value to the 
reader in the fragmentary books of Dio where the defective text is supple- 
mented by parallel quotations from excerpts and epitomes. The text and 
the division into books are based on Boissevain's edition. Each volume is 
provided with an index of proper names and footnotes containing critical 
apparatus, cross-references, and explanatory comments. Dio has been 
fortunate in his translator. Dr. Cary's rendering of the Greek is precise and 
full but free from pedantry. The long and often involved periods of Dio are 
made into easy, readable English without deviating too far from the style 
of the original. Here and there an awkward passage has escaped revision, 
as for example Dio xiii. 54. 2: "most steadfast with greatest degree of relia- 
bility," or again 1. 19. 3. In Dio xi. 8. 2, "mentally" might be substituted 
for "morally" to render <f>povr(Sa, and in Zonaras ix. 16, irav to /j.ito£v tu>v 
6pu>v must from the context be a synonym for rd orevd used above. The 
rendering of du-iorov (xxxvi. 23. 1) as equal to aicqpvKTov would be difficult 
to support. An occasional phrase of the original has been overlooked by 
the translator, e.g., nixP r l TCU (lii. 9. 1), ap,<j>oTtpa irpoo-qKavTo (viii. 37. 3). 
For "Hanno" in xi. 43. 18, "Hannibal" should be written. The pronominal 
subject is lacking in xlvi. 19. 2. avarvdrjvai (xxxvii. 46. 1) is evidently a 

misprint. 

Geneva Misener 
University of Alberta 



